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Celü mai nou atentatu înse în 
contra autonomiei confesiunilorü 
nóstre îlu involva în sine cunos- 
cutulü proiectü de lege privitorü 
la salarisarea înveţâtoriloru, pe care 
ministrulü Csáky l’a aşternutu c}i* 
lele acestea camerei deputaţiloru 
din Budapesta.

Cetitorii noştri cunoscü în parte 
cuprinsulü şi tendinţa acestui pro
iectü, pe care îlu specificămu mai 
josü.

Din punctü de vedere alü gu
vernului ungurescu, acestü proiectü 
de lege în timpulü de faţă mai 
alesü e fórte bine venitü. Guver- 
nulü ungurescu nu putea se afle 
unü mijlocü mai potrivitü, spre a 
se insinua pentru viitórele alegeri 
de deputaţi, ca acestü proiectü de 
lege, prin care se ţintesce la sdro- 
birea totala a autonomiei şcolare 
a confesiunilorü.

Gravitatea atentului înse o 
vorü simţi cu atátü mai vîrtosu şi 
în mesură cu multü mai mare 
confesiunile nóstre românesc!, cari 
deşi mai restrînse în mijlóce şi 
fórte împovărate, totuşi susţinfi şc0- 
lele poporale din propriele lorü 
puteri, fiindcă statulü nu le aju
toră cu nimicü.

Guvernulü, în locü de a recu- 
nosce greutăţile confesiunilorü şi 
a-le veni íntr’ajutorü în nisuinţele 
lorü culturale, după cum ar re- 
cere principiulü dreptăţii şi alü 
echităţii, ba după cum e prevé- 
4utü chiar şi în legile înarticulate, 
dér nerespectate, ale ţerei, — vine 
acum şi profită de strîmtorea, în 
care au fostü ele aduse prin vi- 
tregitatea stăpânirei unguresc!, 
vréndü a-le iace cu totulü impo
sibilă desvoltarea înveţămentului 
lorü în cadrulü autonomiei.

Cum ar mai pute fi vorbă de 
o autonomiă şcolară a confesiuni
lorü nóstre, când pentru unü mi- 
serabilü ajutorü de 50—60 fi. sta- 
tnlü îşî arogă dreptulü de a ocupa 
posturile de învăţători la şc0lele

ndstre cu sateliţi de ai sei, cari 
în locu de a servi căuşele înve
ţămentului în sensulâ dorinţei 
confesiuniloru, voru ave se corte- 
şescă causeloru aceluia, cari suntu 
cu totulă străine şi contrare in
tereselor u şi aspiraţiuniloru n6stre?

Cestiunea papală.
După ce ministrulü' preşedinte di 

Rudini termina vorbirea sa, să ridica 
deputatulö Cavallofcti, oare declara, oă 
nu e mulţămita ou discursulü ministrului- 
preşedinte. Vorbitorulö, după ce critica 
cele espuse de di Rudini înoheiâ cu 
asigurarea, că elő va vota în contra unei 
moţiuni de încredere dată guvernului.

După aceea luá cuvéntulü Imbriani, 
care cu o vooe puternică, dice că are 
dreptü, ca pe acea partidă, care oerşesce 
graţia dela streinătate, sé o numescă o 
partidă tioăl0să. (Preşedintele suna clo- 
poţelultt strigándü: „Decă mai conti
nui astfelü, ridicü şedinţa !tt) Imbriani 
însă ’şl continua vorbirea sa vehementă, 
intre strigăte nesfârşite, pănă când in 
fine preşedintele Biancheri, ’şl părăsesce 
loeulü. Şedinţa se suspendă pe timpö 
de 10 minute; când se deschise 0răşi, 
deputatulü Imbriani dă unele lămuriri.

După aoeea lua cuvéntulö fostulü 
ministru-preşedinte Crispi, în mijloeulü 
unei tăceri adânci. Crispi combătu a- 
serţiunile lui di Rudini asupra legei de 
garanţiă. Cum gândeam eu asupra acestei 
legi, 4ise Crispi, e ounoscutü. Decă în 
Vaticanü ar şedea unü apostolü, atunol 
trebue íncunjuratü cu o întreită liber
tate, pentru ca să-şi potă esercita cu o- 
nóre oficiulü séu preoţescO pentru binele 
credincioşilortt din lume. In Vaticanü se 
află unü pretendentü politicü, unü duş- 
manü alü Italiei, unü conspiratorü ín 
contra independenţei nóstre, căruia nu 
trebue sé-i arătămtt cinste (Aplause în 
stânga.) D0că nu m’aţl fi résturnatü aşi 
fi schinibatü legea. (Ilaritate frenetică, 
întreruperi sgomotóse.) Apoi amintindü 
evenimentele din 1870, adecă circularulü 
umilitorü a lui Visconti-Venosta, încheia 
cu cuvintele: „De va isbucni unü răs-
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Lanţulfi maghiarisărei pe tóté 

terémurile pare a nu mai avé 
sferşitu. Guvernele unguresc! şî-au 
luatü ca o „sublimă“ chiămare 
„naţională“ sistematica scurtare a 
drepturilorü limbei şi culturei na- 
ţionalităţilorfi din patriă şi, în ga- 
lopulü uriaşfi pe calea maghiari
sărei, duşmanii limbei şi ai cul
turei nóstre naţionale au atentatü 
4ilnicü la bunulü celü mai scumpü 
alü unui poporü, la condiţia lui 
de vieţă, — la limba şi cultura 
lui naţională.

In privinţa acesta ministrulü 
de tristă amintire Trefort n’a fostü 
nici decatü mai inferiorü actua
lului ministru de culte şi instruc
ţiune publică, contele Albin Csáky, 
ér celü din urmă nu este câtuşi 
de puţinfi mai violentü şi mai 
despoticü, ca celü dintaiu.

Punctulü de căpeteniă, asupra 
căruia şî-au índreptatü ei acéstá 
detestabilă activitate, au fostü şi 
suntü şc0lele, séu înveţămentulu 
nostru románescü. Asupra acestui 
punctü, aceşti duşmani neîmpă
caţi au lucratu şi atentatü siste- 
maticü. La 1879, prin articolulü 
de lege XVIII, au íntrodusü limba 
maghiară în şcolele nóstre popo
rale elementare, ca obiectü de în
văţăm éntű, obligatü a se preda 
câte 17— 28 de óre pe septemână; 
la 1883, prin articululü de lege 
XXX, au smulsü conducerea mai 
multorü gimnasii din manile au- 
torităţilorfl nóstre bisericesc!, scur- 
tándü ín modü înspăimentătorfi, 
ori chiar eliminându propunerea 
în limba română în şc0lele nóstre 
medii; ér în timpulü mai recentü 
prin monstruosulü proiectü de lege 
alü „Kisdedovurilorü“ au decre- 
tatü introducerea limbei maghiare 
chiar şi ín sínulü lamilielorü, aten- 
tándü prin acesta la dreptulü celü 
mai sántü alü părinţilorO, adecă 
la dreptulü de a-şi cresce copiii 
în limba lorü naţională.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“ 
_ _

Cerşitorea dela Ponts des Árts.
Novelă deYilhelm Haufif; trad .de Cornel Scurtu.

31.
Ea se apropia ín vírfulü degetelorü. 

Elü vécfű, cum ei i se înroşi faţa, când 
se apropia. Femeia privi lungii pe celü 
ce durmia; ea ofta adéncü şi părea, că 
’şl şterge laorămile. Apoi se apropia; se 
pleca asupra lui, suflarea ei ílü atinse 
oa o soliă cerescă, care vestia apropie
rea dulcelorü ei buze; se pleca mai a- 
déncü şi gura ei se lipi atátü de linü 
de gura sa, precum se lasă aurora dimi
neţii asupra colinelorü.

Atunci elü nu se mai reţinâ, re
pede cuprinse cu braţulO séu talia ei, si 
cu unü mioü ţipetfi de spaimă cácjú ea 
în genunchi. Elü sări în süsü înspăi- 
méntatü, credea, că e leşinată, dér ea 
era fără graiu şi tremura ta re ; elü o 
ridica, o trase lângă sine pe bancă plinü 
de voluptatea revederei; îi acoperia gura 
cu sărutări înfooate, o strângea la pep- 
tulü séu: „In fine te am erăşî, te am 
scumpă fiinţă!“ strigă elü: „nu esti unü 
chipü înşelătorfi, tu trăiescl, te ^nú în

braţe, ca şi atunci, şi te iubescü oa şi 
atunci şi sunt fericitü, căci şi tu mő 
iubescl!“ O roşaţă viuă se ivi pe faţa 
ei, ea nu cji86 nimicü, ci se silia înza- 
darü ső se desfacă din braţele sale. „Nu, 
nu te mai lasüu, cjis0 ©lö, şi lacrăml, la- 
crăml de fericire se iviră printre genele 
sale; „acum te ţintt bine, şi nici o putere 
din lume nu te va deslipi de mine. Vino, 
aruncă masca acésta, voesoü sé védü 
íntréga ta faţă, ah, totü-dóuna trăiai în 
visurile mele!“ Ea părea că voesce, ca 
cu ultima putere sé ţină masca; ea sufla 
greu, se lupta cu elü, dér tínérulü esta- 
siatü de buouria, de a se sói ferioitü 
după atâtea neajunsuri, nu o lăsa de 
looü sé triumieze. Cu o mână îi ţinu 
braţele, ou mâna cealaltă tremurândă îi 
ridica pălăria, desfăou masca şi vécjú — 
pe soţia amicului séu.

— „Iosefo!“ striga elü, ca arunoatü 
într’o prăpastiă, ér ideile lui începeau sé 
se încurce. „Iosefo!“

Palidă, înoremenită, fără lacrăml, 
sta ea lângă dénsulü şi (|ise suri^éndü 
cu duioşiă: — Iosefa.“

— „D-ta aşadâră m’ai înşelatfi ?“ 
epse elü cu amărăoiune, treoéndu-i tóté 
speranţele, t6tă fericirea sa de mai na-

inte. „O, mai fi pututü cruţa ou comedia 
acesta. Totuşi“, continua elü trecéndu-i
o ideiă prin minte : „pentru Dumne4eu, 
de unde ai inelulü, de unde ai cârpa?“ 

Ea roşi din nou, lacrimile o podidiră 
şi-şi ascunse capulü la sínulü lui.—„Nu,“ 
striga elő, „trebue sé-ml réspun^I; e ine
lulü meu, e cârpa mea, te conjurü, cum 
au venitü aceste în mânile d-tale, de 
unde ai inelulü ?w

— „Dela tine!“ şopti ea, şi ruşinată 
se alipi mai tare do dénsulü.

Atunci o ideiă îi străbătu ca unü 
fulgerü spiritulü; íncá-’lü orbia aoéstá 
lumină viuă, dór elü ridica linü capulü 
ei şi o privi ou iubire şi admiraţiune. 
„Tu eşti? visezü ârăşi?“ ĉ se ©lö, după 
ce o privise lungü. „Nu cjioeai, că tu 
eşti scumpa mea fată? O, Dumnec^eule, 
oe vélü zăcea pe ochii mei ? Da, aceştia 
suntü obrajii téi frageefi, aici e gura ta 
înoântătore, care astăzi nu m’a sărutatfi 
pentru prima-0ră!tt

O viuă roşeţă se ivi pe faţa ei. ’Lü 
privi cu amorü şi cu încântare. „Ce ar 
fi fostü cu mine, decă nu erai tu, băr- 
batü generosü,“ esclamâ ea, şi lacrimele 
îi inundară ochii. „Iţi aducü binecuvân
tarea bunei mele mame, i-ai uşuratfi c}i"

boiu, atunci acesta va fi unü résboiu ge
neráló. Vai de aceia, cari nu vorü fi 
pregătiţi“ (Sgomotü).

Ministrulü di Rudini, luândtt cuvén- 
tulü ’şi esprimă uimirea sa faţă de oele 
aucjite. Mé mirü, 4i°e între altele di Ru
dini, că Crispi ’ml atribue cuvinte, pe 
oarl nu le-amü rostitü nici odată. Suntü 
mândru pe aceea, că suntü Italianü, şi 
sciu, că naţiunea va sci s0-şl păstreze 
unitatea şi independenţa ei fără ajutorü 
stréinü. Eu amü epsü» °ă tóté vorbirile 
aceste asupra deoiaratiunilorü con
telui Kalnoky şi despre cestiunea ro
mană suntü vorbe gólé, oăcl e ounos- 
cutü, oă Austria, Italia şi Germania s’au 
aliatü şi s’au obligatü pentru oorotirea 
reciprocă a teritoriilorü lorü. Despre a- 
ceea, că Italia nu şi-ar pute apăra uni
tatea si independeţa ei, când vorü ajunge 
lucrurile între viâţă şi mórte, n’amü cjisü 
nimioü, numai aceia potü susţine aşa 
ceva, cari nu m’au înţelesfi séu n’au 
voitü sé mő înţelegă. (Aplause prelun
gite). Apoi vorbi ministrulü de interne 
Nicotera, deputaţii, Bovio, Bonghi şi alţii. 
Apoi deputatulü din maioritate B arazzm ltt 
presentâ camerei urmátórea moţiune: 
„Camera ia la cunoscinţă declaraţiunile 
guvernului şi încuviinţâză politica ester- 
nă, internă şi bisericéscá a acestuia.“ 
Acéstá moţiune se va discuta în şedinţa 
viitóre.

Salarisarea înveţătoriloru,

piarele din capitală aducă soi
rea, că ministrulu ungurescu de 
culte şi instrucţiune publică, con
tele Albin Csâky, a presentatu 
deja camerei deputaţiloră noulu 
seu fetu, adecă „Proiectulu de lege 
pentru salarisarea înveţâtoriloru. “

In Nr. 204 alu f<5iei n6stre fă- 
cendu amintire de acestu proiectă 
amu 4isu, că statulu nu numai 
că nu dă nimicii pentru înveţă- 
mentulu românescu, ci d-lu Csâky 
umblă acuma anume se ne strîm- 
toreze şi se ne silesca se primimu 
ici colo, câte-unu mică ajutoru 
de stătu pentru ca se aibă cuventu

lele ei din urmă şi ai alinatâ durerea ei. 
O ! Cum pota să-ţi mulţăme8cG ? Ce s’ar 
fi întâmplată cu mine fără tine ? Totuşi“, 
continuă ea acoperindu-şl faţa cu mânile 
„ce am devenita eu, femeia altuia, fe
meia amicului tSu!“

Eld vedea, oă o durere nemărginită 
îi ridica sînuiii ei, vedea cum ’i cur
geau lacrâmile printre degete, ca nisce 
isv6re. Eltt simţea, cum îltt iubea ea de 
fierbinte, şi nici o ideă despre vre-o im
putare, că ea pote să aparţină altuia şi 
nu lui, nu*i trecu prin minte. „Aşa este“ 
4ise el(i cu tristeţă, strângendu-o mai 
tare la peptulâ său, ca şi când ar fi vo- 
ita să nu o mai pierdă. „Aşa este, tre
bue să gândima, că aşa a trebuita să 
fiă, pentru-că de-altmintrelea am fi fosta 
prea fericiţi. Totuşi înmomentula acesta 
eşti a mea, închipuesce-ţl, că vii peste piaţa 
şoolei de medicină, şi oă eu te aştepta :
o vino, îmbrăţişâză-mă ca atunci, numai
o singură dată.“

Perduta în amintiri zăcea ea pe 
peptula său; în dosula privirilora ei po
somorite părea că se pierde idea la rea
litate; din ce ce mai viuă şi mai ami- 
oală se părea, că se ivesce amintirea, 
una zîmbeta divina se ivi pe buzele ei
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de a se amesteca şi de a preface 
înveţămentulu nostru din roma* 
nescü în ungurescü.

Şi întru adevérü, că după cum 
vomü vede îndată, noulü proiectu 
alu d-lui Csáky, n’are alta de 
scopu, decâtu de-a tace o nouă 
spărtură în autonomia confesio
nală şi de-a promova interesele 
specifice de rassă prin maghiari- 
sarea înveţămentului românescu.

Iu § 1 ală acestui proiecta se 4ico, 
că şcolele poporale elementare afară de-o 
locuinţă cinstită şi de-o grădină de celü 
puţină */4 de jugérö,SM«í& datore sé dea în- 
vâţătorulă ordinară nu mai putínü de 300  
fi. v. a., salarü anualü.

In § 11, se cjice, că suma acesta 
permisă de ministru de culte şi instruc
ţiune publioă se póte completa pănă la 
minimü în următorulă modă : a) Comi- 
siunea administrativă stabilesce cuantulü 
salarului învăţătorescă insinuata de au
torităţile şcolare respective, b) Totü ast- 
felü, comisiunea administrativă esami- 
nézá, deoă calificaţiunea învăţătorului 
căruia ’i se dă ajutorula, corăspunde tu
turora recerinţelora cuprinse în lege, c) 
ocuparea postului de învâţătoru la acele 
staţiuni unde statulü completézá minimulü 
salarului cu 50 fl. v. a., depinde dela a- 
probarea ministrului de culte şi instrucţiune 
publică.

La şcolele comunale, oare s’au îm
părtăşită de ajutorula statului înainte 
de-a intra în valóre acestü proieotă, ori 
se vorü împărtăşi de-aci înainte, proce
dura de alegere a învăţătorului cuprinsă 
în punctula ala § 13 din art. de lege 
XXXVIII dela 1876, se modifică astfela: 
d) déoá la staţiunile învăţătorescl amin
tite sub c) s’ar alege astfela de indi- 
vicj.1, respective s’ar aşterne spre apro
bare alegerea acelora felă de indivicjî, 
în potriva cărora ministrulu de culte şi in
strucţiune publică, basatű pe lege, póte sé 
ridice escepţiunî din punctű d t vedere alu 
statului, ministrulü, pe lângă unü terminü 
de 30 de cţile, provócá organele îndrep
tăţite a alege altă persóná şi a o aşterne 
de nou spre aprobare. Dâoă o nouă pro
vocare rămâne fără de resultata, seu 
dócá noua aşternere dă ansă la nouă es- 
oepţiunl din căuşele de mai susa, atunci 
înveţătorulU se numesce de cătră ministrulă 
de culte şi instrucţiune publică fără de-a 
mai asculta pe susţinătorii şc0lei.

Aoósta se întâmplă şi la şcolele sus
ţinute de confesiuni pe lângă astfela de 
restrângeri, că învăţătorula ce se numesce 
să se ţină de acea confesiune ala cărei 
caracteră i-la portă respectiva şo0lă, ér 
faţă ou respectiva personă se cere de
claraţia autorităţiloră bisericescl compe
tente.

§ 12) Pe învăţătorula aplicata la o

şcolă confesională, care în sensula §-lui 
premergătoră primesce ajutorula de stata 
de 50 fl., are drepta să-lă depărteze din 
posta respeotivele autorităţi confesionale 
pe basa unei sentinţe disciplinare, dér 
înainte de a se esecuta sentinţa trebue 
să se aşternă ministrului de culte şi ins
trucţiune publică, căoi numai atunci are 
valóre de lege d0că ministrulă în timpa 
de o lună, socotinda dela primirea sen
tinţei, nu doresce o nouă cercetare şi o 
sentinţă nouă adusă de protopretorele 
(eventuala pretorele) cercualű.

Autoritatea confesională este datóre a 
porni cercetare disciplinară la dorinţa mi
nistrului de culte şi instrucţiune publică ,n 
contra învăţătorului confesională, care e aju
toraţii de stătu. In astfela de caşuri mi
nistrul a póte să subtragă ajutorula de 
stata deodată cu provocarea făcută au
torităţii confesionale de a porni cerce
tare disoiplinară, séu chiar în decursulă 
oercetărei. Décá în astfela de c p  suri au
torităţile confesionale nu aducă sentinţe 
de amovare totuşi trebuesca aşternute 
ministrului...

D0oă în decursula oercetării disci
plinare iese la ivélá, că respeotivula în- 
văţătora a urmărită tendinţe contrare sta
tului'. ministrului ii stă în dreptü de a 
schimba sentinţa autorităţii confesionale şi 
conforma delictului a-i măsura pedepsă 
mai aspră, eventuala de a-lu destitui din 
postű.

Etă părţile mai însemnate din 
proiectului maghiarisatorului Csáky. 
Tendinţa lui stricăci0să autono
miei confesionale şi în genere în
veţămentului nostru românescu, 
este cu multü mai véditu decâtu 
sé mai insistăm ü asupra ei.

Prevedemü, că poravulü Csáky 
va isbuti în camere şi cu acestü 
proiectu nu mai puţinu monstru 
şi periculosü, ca celü alu „Kisded- 
ovurilorü,

In faţa lui, ce atitudine gân- 
descü se ia autorităţile nóstre bi
sericesc! şi şcolare pentru a apera 
cu mai multă resoluţiune şi băr- 
băţiă dreptulu confesionalii faţă 
cu şcolele nóstre poporale, drepta 
ameninţaţii în gradulü cela mai 
mare ?

SCIRILE QILEI.
— 26 Noem. (8 Decern.)

ImpSratulti Wilhelm la Bucureştii, 
piarula din Bucurescl „Liberte“ scrie 
următorele: Impăratula Grermaniei va 
sosi în Bucuresol, la începutula lunei lui 
Martie viitora. Densulă va sta trei $1© 
în Viena şi o cji lft Pesta. Impăratula 
Franciscă Iosifa îla va însoţi pănă la 
frontieră, unde va fi primita de regele

Carola. Impăratula Wilhelm va sta în 
Bucurescl trei cjile şi va locui în pala- 
tula regala. Dela Bucurescl se va duce 
apoi la Sinaia, unde va sta o 4* şi apoi 
se va duoe la Iaşi, unde se va opri 24 
de Ore. Dela Iaşi impăratula Wilhelm 
se va reîntorce directa la Berlina. Ela 
va fi însoţiţii de principele Henric de 
Prusia şi de principii Leopold de Ho- 
henzollern şi Frideric de Hohenzollern. 
In onorea împăratului Wilhelm, se vora 
arangia numërôse festivităţi, între oarl 
şi o mare revistă militară.

** *
Aprovisionărî cu carne din România.

In şedinţele de curênda ţinute ale comi- 
siunei pentru aprovisionare şi economiă 
publică din Budapesta, s’a pusa în des- 
batere şi cestiunea importului de carne 
din România, deorece mai mulţi între
prinzători au ceruta acesta lucru. Minis- 
trula a respinsa oererea întreprin^ători- 
lora, ér comisiunea din vorbă, conside- 
rândü lipsele aprovisionării cu carne, a 
insistată pe lângă oererea numită şi a 
hotărîta să intervină la ministru pentru 
obţinerea ooncesiunei de a importa carne 
din România.

*
* *

Limba maghiară în statulü dualistü. 
„Pester Lloyd“, comentânda cele ce s’au 
petrecuta dilele trecute în delegaţiunea 
ungară privitora la limba maghiară în 
armată, 4i°e între altele, că cunoscerea 
limbei maghiare, corăspundăt6re dualis
mului din monarohiă cu timpula va face 
în armată progrese atâta de mari, încâta 
ea se va folosi şi în cercurile oficieri- 
lora superiori; ér numirea cutărui gene
rala de ministru de răsboiu, nu va mai 
fi împiedecată de necunoscinţa limbii 
maghiare, care, 4ice perciunatul a guver
namentala, este indispensabilă în statuia 
dualista. — Va fi şi nu pré !

** *
Partisanii reginei Natalia, după cum 

anunţă piarula „Novi List“, au de gând a 
să pregâtéscâ una protesta în contra 
espulsărei reginei Natalia. Acesta pro
testa, care va fi semnata numai de femei, 
va fi presentata scupştinei.

** «
Môrtea impëratului Don Pedro a 

causata o mare mâhnire în Rio de J a 
neiro. Bursa şi casele mai mari co
merciale, în semna de doliu, suntă în- 
ohise.

** *
0 conferinţă a partidei „naţionale“ e 

convocată pe 13 Decemvre n. în Oluşiu. 
In invitarea trimisă „aderenţilora“, co- 
mitetula esecutiva ala partidei 4ice, oă 
politica pericuiâsă şi antinaţională a gu
vernului actuală îi impune datoria, ca 
să duoă în luptă la viitorele alegeri pe 
alegătorii cu sentimente „patriotice“,

pentru care scopă partida trebue să se 
censtituiéscá.

** *
Tarifulü vamalü francesü. Ună grupă 

de agricultori din camera fransesă au 
cerută să se revină asupra tarifului vo
tată de cameră, în soopa de a lovi făi
nurile străine cu o vamă mai mare. 
Dreptula de 8 franci înscrisa în noulă 
tarifă nu este suficientă spre a protege 
morile francese. Ei ceră deci urcarea 
taxei la 12 franci.

** *
Térgulü de rimătorl dela Turnu-Se- 

verinü. Preţuri invariabile 80— 90 bani 
chilogramulă. Rîmătorii intraţi în tergă 
dela 1 Aprilie pănă la 8 Noemvre 1891, 
10.715. Vânduţi în România 2335; es- 
portaţi în Austro-Ungaria 405; tăiaţi de 
Societatea Elveţiană pentru esportă 910; 
rămaşi în sălaşe 7065. Sănătatea viteloră 
este esoelentă.

♦* *
Nou episcopii a fostă numitü în Su- 

puşă abatele titulară Paul Samrecsany 
din Typultha şi canonioă preposită din 
Agria.

** *
Cutremurulü de páméntü ce a fostă 

în Sibiiu în nóptea de 29 spre 30 No
emvre s’a simţită şi în Mediaşă şi Deva.

Dela Cenadulü-ungurescü.
(Urmare.)

La rogarea comunei politice, în a. 
1885 înaltulă Ministeriu s’a învoită, oa 
oomuna politică să p0tă oumpăra pusta 
erarială de pe teritorula comunei nóstre 
de 362 jugăre cat., jugărulă a. 170 fl. 
plătibilă în 10 ani. Românii, ca tot-déuna 
şi atunci formau majoritate în comite- 
tulă comunala, s’au înţelesă întâiu între 
sine apoi şi cu fraţii Sârbi, oa să se 
facă propunere, că din pusta de 362 ju- 
găre, comuna politioă să oumpere 212 
jugăre, şi 100 jugăre să oedeze spre 
cumpărare comunei bis. române şi 50 
jugăre comunei bis. serbe. Propunerea 
s’a făcută în comitetă, şi întregă comi- 
tetulă afară de judele, de notariulü şi 
de trei juraţi — primi ’propunerea. Cu 
atâta tróba trebuia să sefinescă; dór nu, 
ună ană întregă a durată lupta, ţinân- 
du-se şedinţe peste şedinţe, deşi Ro
mânii şi Serbii au ţinută ca ferulă la o* 
laltă, aşa în fine s’a luată conclusulă, s’a 
subşternută la comitată oarele l’a desa- 
probată motivândă, că cestiunile biseri
cescl nu se potă amesteca cu cele po
litice. Purtarea notariului şi a celorlalţi 
antişti, precum si a comitatului, au stîr- 
nita sânge rău în comitetulă întregă, 
din care causă şi-a propusă a nu lăsa 
nimică ne’ntreprinsă pentru ajungerea 
soopului. — S’a înţelesă comitetulă co

şi se sfîrşi în nisce gropiţe pe obra
jii ei.

— „Şi nu m’ai cunoscută?“ ’lă în
treba ea zîmbindă. — „Şi tu nu m’ai 
cunoscută?“ întreba elü cu o privire 
plină de tandreţă. „Ahtf, răspunse ea. 
„Mi-s’a întipărită atunci forte bine tră
surile feţei tale şi au rămasă adâncă să
pate în inima mea, dór, 4ÖU) na te-aşi 
fi pututü recunósce. Póte a venită şi de 
acolo, oăjte-ama vă4ută numai nóptea în
făşurată în manta, cu pălăria pe ochi, şi 
cum îmi şi puteamă închipui. — Fires- 
oe, că în séra dintâiu, când i-ai ttrigată 
lui Faldner: „La revedere“, atunci îmi 
veni tonulă atâtă de cunoscută ca şi 
când l’aşl mai fi au4ită odată, dór amă 
rîsă de mine însă-mi din oausa aoestoră 
presupuneri nebune. După aceea din 
când în când mi-se părea, oă tu eşti a- 
cela, pe care-lă credeamă; dér când în 
Dumineca treoută ai pronunţata cuvin
tele Pont des Arts, atunci vă4ui, că faţa 
ta se lumina dintr’odată, păreai, că tră- 
iesoi cu totulă în amintiri şi din oele 
dintâiu cuvinte am înţelesă, că tu eşti a- 
cela! Dór firesce, oă tu nu m’ai putută 
reounósce, nu e aşa, că am devenită cu 
lotula palidă ?u

„Iosefo“, răspunse e lă : „unde erau 
simţurile mele ? Unde erau ochii mei, 
urechile mele, de nu te-am recunoscută? 
Chiar când te-am vă4ută pentru întâiaş- 
dată trecu prin inima mea una fioră de 
bucuriă, tu semănl fórte bine ou tabloul 
pe oare l’am iubită oa pe unulă ce-ţl sé- 
mănă, dór descoperirea asupra nómului 
mamei tale mă conduse pe o cale rătă
cită; vă4ui în tine numai pe fiinţa, oe 
semăna cu fiica Laurei, şi adese-orl, 
când şedeama lângă tine, pribegeau gân
durile mele departe, departe — la tine!“ 

„O, Dumne4eule!“ esclamâ Iosefa, 
„e adevărată, e cu putinţă? Poţi să mă 
mai iubescl?“

„Că nu te potă iubi? — Dér mi-e 
permisa să te iubescă? Dumne4eule, tu 
te numesc! d-na de Faldner; spune-mi 
pentru Dumne4eu, cum s’a întâmplat tóté 
aceste ? De ce nu mai aşteptată măcară
o singură dată?“

32.
Ea 'şi sterse lacremile, se reculese 

pentru ca se vorbéscá — „Ve4la, 4*se 
ea „pare că o sórte duşmană ar fi adus 
lucrurile acolo, oa să mă facă nenoro
cită. După ce ai plecată tu, n’amă mai 
avută nici o bucuriă. Serile acele cu

tine ’ml au fost fórte plăcute. Ve4i, încă 
din momentul prim când ai rugat în lim
ba materna pe amicul tău să-ţi dea bani, 
de atunci a bătută inima mea pentru 
tine ; şi când tu cu o generositate fără 
margini şi cu delicateţă te-ai îngrijită 
de noi, ah, de multe-orl aşi fi voită să 
te strîngă la inima mea şi să-ţi mărturi- 
sescă, că te adoră ca pe o fiinţă mai 
înaltă. Nu sciu, ce mi-ar fi fostă mie 
greu să facă pentru tine; şi câtă de ge- 
nerosă şi nobilă te-ai purtată faţă de 
mine. Tu plecai, ér eu plângeamă multă 
vreme, căci ună sentimentă durerosă 
îmi 4icea, că ne despărţimă pentru tot- 
déuna; la optă 4ile după oe ai plecată, 
muri mama mea grabnioă. Aoeea, ce-mi 
dăduseşi atunci, îmi ajunse, să îngropa 
pe mama mea, ca să nu lasă amintirea 
ei în necinste. O damă, era contesa 
Landskron, care locuia vecină cu noi şi 
au4i despre noi sărmanele, mă ohiămâ 
la sine. Ea mă esaminâ în tóté, percurse 
hârtiile mamei mele, pe cari ’i le da- 
semă; ea părea mulţămită şi mă luâ oa 
domnişoră de companiă. Călătorirămă, 
nu voescă să-ţi desoriu, cum îmi sângera 
inima, când trebuii să părăsescă Parisul 
acesta; mai lipsiau numai 14 4^e> pănă

la timpulă pe care l’ai hotărîta; căoi 
decă m’aşi fi dusă la prima la loculă in
dicată, aşi mai fi luată încă-odată adio 
dela tine! Dór nu s’a întâmplată aşa, 
oând trecurămă din strada St. Severin 
pe pi0ţa bine cunoscută dela l’Ecole de 
Medecine, inima îmi bătea cu putere şi 4isei 
în mine: „„Pentru tot-déuna!““ Eduard, 
n’am mai au4ită nici-odată nimică des
pre tine, numele tău îmi era necunos
cută, tu trebue, oă uitaseşi de multă pe 
sermana cerşitore; eu trăiamă din gra
ţia străiniloră, am avută să suferă multe 
amărăciuni, le-amă suferita, fiindcă nu 
erau dintre oele mai dureróse. Când 
însă contesa se stabili în timpul acesta pe 
moşia ei, câud Faldner mă ceru în că- 
sătoriă, când observai, că voesce să-mi 
asigure o esistenţă bună, sóu póte chiar 
’i se urîse de mine — o singură dată 
amă fostă fericită în viâţă, şi nici nu 
mai speramă, că voiu mai fi vre-odată; 
celelalte ’ml erau indiferente — atunci 
devenii soţia sa.tt

„Sermană copilă, tocmai a acestui 
Faldner, tocmai tu cu sufletul ă tău gin
gaşă, cu sentimente atâtă de delicate şi 
cu nisce pretensiunl îndreptăţite la ună 
viitoră mai bună, tocmai tu să fii soţia
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■linnalö a se prasenta înaintea Preasân-
■  fitului D o m n ă  E p isco p ă  Ioan ă  M eţiană .
■ InaltÖ Prea sânţitula primindu-ne cu în
1 dâtinata-i bunăvoinţă, ni-a dată îndru- 
Im&rile necesare, ni-a protegiată şi înal-
I  talii Ministeră s’a îndurată la rugarea 
lustră a aduce resoluţiunea: deórece
■ pusta de 362 jugére comunei politice au
■ «edat’o spre cumpărare, comuna politică 
le în dreptă, decă voiesce, a ceda spre
■ cumpărare şi oomuneloră bisericesoi, nu 
lein contră la acésta. Ţinându-sede nou
■ şedinţă, comitetulă în unanimitate a ce- 
láatű, 100 jugére la cumuna bisericesoă
■ română şi 50 jugére la oom. biserioescă
I serbă,.
I Dela cumpărarea pustei datézá tur-
I bararea, şi de-atuncl notarulă Hegedűs
I e duşmanulă gazdei oră şi pune în oum-
I pănâ. tóté auotorităţile la oomitată, oa
I din gazde să nu p0tă deveni nici unui jude 
rcomunalö, şi triumfulă e totdéuna ală 
Id-sale. ’Nainte de asta cu 5 ani, au ru
I gafcă fruntaşii pe corniţele supremö, să
I facă atentü pe pretorele să candideze 
la postulü de jude comunala şi din ó- 
meni avuţi şi chiar a designata pe oine,— 
rogarea însă n’a avuta efeota. — ’Na*

' inte de asta cu doi ani au rugata pe a- 
blegatula cercului nostru a se întrepune 
pentru candidarea unui fruntaşa şi anu
mita pe cine, a fosta înzadara, că nota- 
rola Hegedűs mai multa au trasa la 
«ampăuă decâta fruntaşii din comună. 
Din a. 1885 s’a începută a se turbura 
paoea în sînula conlocuitorilora noştri şi 
n’a turburat’o d-lă Cioră, ci D-lă He
gedűs*

Pănă în a. 1888 epitropii noştri pri
mari au fosta toţi omeni avuţi, s’a şi 
chivernisită bine averea bisericéscá. In 
anula 1888 s’a alesă judele comunala 
G-eorgiu Unou, — carele şi de presente 
este jude; — de epitropl primari: de ala 
Ii-lea epitropű Petru Luţai şi de ala 
III-lea epitropa Ştefană Luţai, ambi ju
raţi comunali, devotaţi notarului He
gedűs, se înţelege, că servitorii co
munali mânau la comandă ómenii la 
alegere şi aceştia toţi trei la olăltă 
n’au avere curată de 2000 fi. v. a., pe 
când avema mulţi ómenl bogaţi în co
mună. Pe câta erau toţi Românii de bine 
măhniţl pănă’n sufleta pentru acéstá ne
nimerită alegere, pe atâta de mare era 
bucuria D-lui Hegedűs şi a preotului 
Ierosimă Luţai, că denşii suntă d-nii situa
ţiei şi la comuna bisericésoá. Dér abia 
a ţinuta bucuria domniei lorű una ana şi 
jumătate, când toţi trei epitropii au fostű 
suspinşt pentru defraudarea de bani bise- 
ricescî.

D-la Hegedűs a avută ounosoinţă 
despre păţania judelui şi a juraţiloră săi 
şi décá ar fi iubită dreptatea, şi ar fi 
dorită susţinerea păcei în comună, de

acestui omă ? Dór totuşi aşa este; Iosefa, 
nu mai potfi, nu mai trebue să stau nici 
măcar o (p ai°*> or* defecte urîte
are, totuşi a fostă odată amiculă meu, 
acum suntă óspele său, şi chiar decă 
n’ar fi lucrurile aceste, noi nu putemă fi 
fericiţi împreună!“

Zăcea o durere nemărginită în ou- 
vintele aceste; elă săruta ochii frumósei 
femei, numai pentru ca să nu fiă mai 
slabă prin mâhnirea, ce isvora din 
aceştia.

— „O, numai o 4iUj şopti ea cu 
gingăşiă; „numai acum te-am regăsităj 
şi te gândescl deja să fugi. Vecjl, décá 
te duci, atunci se va închide ârăşl pen
tru totdéuna uşa ferioirei mele, voiu tre
bui să îndură multe năoazurl, şi apoi 
îmi va rémánó şi o óre*oare amintire’ 
care mă va mistui în largulă pustiu, în 
care vieţuescă.“

„Ascultă, voiu mărturisi totulă iui 
Faldner“, $ise tînărulă, după ce se mai 
gândise câtva timpă, „îi voiu povesti 
totulă, pentru ca să*i mişcă inima; elă 
totuşi nu te iubes>ce, tu ér nu-lă iubesc! 
şi eşti nefericită, elă se mi-te de-a mie. 
Casa mea nu e frumosă ca acestă cas- 
telă, moşiile mele le poţi vedé după 
coperişulă dela Belvedere, aici vei pă-

oe n’a denunţată pe aceşti antistii la 
pretorele? Noi scimă de ce n’a făcută 
una ca aoâsta, fiindcă d-sa le este pro- 
teofcoră şi făcendă una oa acesta, s’ar fi 
blamată însu-şl pe sine şi s’ar fi espusă 
la acseea, oa antistia să fiă oompusă din 
gazde, pe oarl dânsulă îi uresce.

Dela suspinderea numiţiloră epitropl, 
turburarea a luată dimensiuni mai mari, 
căci ca antiştl comunali aveau terenă 
să samene vrajbă între poporă, de câte- 
orl se aiuna comitetulă parochialft, par- 
tisanii judelui G-eorgiu Uncu întâi se 
consultau cu densulă la casa comunală, 
apoi veniau la şedinţă, astfelă din sfadă 
şi larmă au constată consultările.

Yomă descrie, oum s’au continuată 
şi se continuă turburările.

Invăţătorulă nostru Georgiu Hidi- 
şiană, după ună serviciu de 15 ani, de- 
venindă greu morbosă şi inoapabilă de 
a mai funcţiona, înoă înainte de asta cu 
doi ani s’a substituita în looulă densului 
tinărulă ou distinsă oualifioaţiune Ioană 
Lugoşianu. Pe acestă tînără îlă uresce 
d-lă Hegediis pentru păcatulă, că e dis
tinsă oualificată. Nu multă după substi
tuirea acestuia, veni în comuna n6stră 
feoiorulă preotula Ierosima Luţai cu nu
mele Terentie Luţai. Acestă omă a fostă 
la noi învăţătoră în a. 1872, la anulă fu 
dimisă din postă; de atunci a fostă în- 
văţătoră în multe oomune, eşindă cu ru
şine din totă loculă. Adăpostindu-se la 
tatălă său, timpulă şi-l’a omorîtă ou cer
cetarea birturiloră şi cu joculă de cărţi, 
câştigândă cu cărţile mulţi bani; oă nu
mai dela ună bietă pilară de gâsoe ou 
numele Teodoră Yanu într’o singură 
nopte a câştigată netto 212 fi. Pe Achimă 
Poponă cu cărţile l’a dusa la sapă de 
lemnă, mai pigulindă ăstă modă de bani 
şi pe a lţi; antistia comunală despre aces
tea avea cunoscinţă, der a închisă ochii. 
Cu banii în chipulă acesta câştigaţi, 
adăpândă clasa mai săracă cu spir- 
tuose, îşi făcu o partidă bunicică; avendă 
de ajutoră în acostă lucrare şi pe pă
rintele său.

(Va urma.)

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Yalea-Jiului, 1891.

Onorată Redacţiune! Pe la începu- 
tulă acestui ană a apărută în col6nele 
acestui preţuită 4iară o corespondenţă 
din Valea-Jiului, în oare d-lă Simeonă 
Zehană, teologă abs. şi învăţătoră a a- 
rătată unele îngrijiri faţă de s6rtea şi 
viitorulă poporului nostru din acestea 
părţi, din motivulă, oă acelă poporă nu 
este preparata şi îngrijită pentru mo- 
mentulă, când acuşi are să fiă inundată 
de o mulţime de străini dintr’alte ţeri, 
fiindcă nu are nici şcole, niol biserici

răsi multă avere, dér oând vei întră în 
casa mea, voiu pune mânile mele în 
locă de covóre, te voiu purta pe braţe, 
tu vei fi regină în casa mea, şi eu pri
mula tău servitoră oredinciosă !“

Ea privi ou durere spre oeră şi 
plângea ta re : „Ah, da, décá aşi fi şi eu 
de confesiunea ta, atunci ar mai merge, 
dér noi amă fostă cununaţi după ritulă 
catolică, şi prin urmare numai mórtea 
ne va pute despărţi: O Dumne4eule, ce 
nefericiţi ne facă de multe-orl legile! Ce 
ferioire ar fi pentru mine, să fiu cu tine, 
să îngrijescă numai de tine, să priveseă 
în ochii tăi, şi în fiă-care c|i, să-ţî răs- 
plătesoă a miia parte, din câte ai făcută 
tu pentru mine şi pentru mama mea“.

— „ Aşadâră totuşi pentru totdéuna“, 
răspunse elă cutristeţă; „va sé 4i°& nu
mai mâne, şi apoi ne vomă despărţi pen
tru totdéuna?“

— „Pentru totdéuna!“ şopti ea în
cetă, sărutându-lă ou înfocare.

— „Aici aşa-dâră te găsescă femeă 
neruşinată?“ striga în momentulă acesta 
ună ală treilea, care sta lângă grupa 
aoésta. Ei săriră în susă spăriaţl; tre- 
murândă ds mâniă şi scrâşnindă în dinţi 
de furiă sta baronulă înaintea loră, ţi-

corespun4ăt6re, nici conducători apţi şi 
desinteresaţî.

Deşi faţă cu vederile d-lui Zehană 
s’au esprimată şi păreri contrare, eu însă 
în privinţa sorţii viitore a poporului nos
tru nutrescă aceleaşi îngrijiri, ca şi d-lă 
Zehan, pentru-oă ori cine care cunosce îm
prejurările nostre va recun6soe, că în 
Velea-Jiului poporulă nostru a fostă se
parată cu totulă şi închisă de lumea din 
afară şi că prin urmare pre t6te terâ- 
murile a rămasă înapoi celuialaltă oorpă 
ală naţiunei, şi oă aci avemă înoă multă 
de adusă în ordine pănă ce ne vomă 
pute pune pe o trâptă egală ou fraţii 
noştri din alte părţi.

Să luăma pentru esemplu comuna 
Lupeni, care mai întâiu va fi inundată 
de străini şi prefăcută în coloniă mon
tană. Etă cum stămă noi aici: avemă 
o biserică mică de lemnă aruncată pe 
ună delă afară din sată, insuficientă chiar 
pentru poporulă indigenă, şi ună pre- 
otă din vremile vechi, despre a cărui 
rîvnă şi însuşiri nu e looulă să vorbescă 
aci. Şoola şi învăţătorulă lipsesce, fiindă 
afiliată în acâstă privinţă la oomuna Pa- 
roşeni. In cantitate mai mioă şi pănă 
acum s’au esploatată cărbuni de pe te- 
ritorulă acestei comune, va să 4ioă colo
nişti străini în numără mai mioă şi pănă 
acum au fostă aci. Contaotulă ou aceş
tia şi împrejurarea, că birturile jidovescl 
în locă şi mai ou semă în comunele în
vecinate suntă m abundanţă, a adusă 
poporulă la o decădenţă şi ruină aprope 
totală materială şi morală. Astă4l puţine 
familii vei afla în acostă comună, a că
rora avere să nu fiă intabulată la cutare 
casa de credită pentru bani împrumu
taţi. Şi apoi nu e mirare, când şi as- 
tă4l, în seculula acesta ala luminei, mai 
păstreză Jianulă încă vre-o 90—100 de 
sărbători de origine păgână, cum suntă 
a lupului, a ursului, gădinete, cornă de 
primăveră etc. De lucrată nu lucră, er 
când are sărbători, îl place să şi petrâcă 
totă 4iua în birturi demoralisăt6re, bendă 
la rachiu şi dându-se la totă felulă de 
fărădelegi. De cercetarea s. biserici ba- 
rămi Dumineca, nici vorbă nu este.

Pe lângă aoâstă demoralisaţiă, mai 
vine şi împregiurarea, că poporulă nos
tru se expropieză pentru preţuri bagatele. 
Şi ce e mai tristă, chiar şi între preoţii 
poporului nostru se află de aceia, oarl 
primesoă bacşişuri â la Juda, oa să-lă 
seducă, 4ic®ndft că şi denşii au dată totă 
cu acelă preţă. Cei nevinovaţi, căci suntă 
şi de aceea, nu iau asupră-şî acestă im
putare.

Ceea ce s’a 4igi* despre comuna Lu
peni se p6te aplica cu f6rte puţine es- 
cepţiunt şi la alte comune din Valea- 
Jiului. Apoi sciută este, oă străinii, cari 
voră veni aoi, sunta din ţările civilisate:

nândă într’o mână o hârtiă, ér în cea
laltă biciuşca de călărită, pe care toc
mai o ridicase, pentru ca să plesnéscá 
pe frumósa şi nenorocita femeă. Fröben 
üa apuca de braţQ, îi luâ cu greutate 
biciuşca şi o arunca la o parte. „Te 
rogă“, 4ise elă oătră celă înfuriată „nu 
face soandala aici; ómenii tăi suntă în 
grădină, te necinsteşti pe tine şi casa ta 
printr’o astfelă de scenă“.

„Ce?“ striga acela, „nu e destulă 
de intinată casa mea prin persona acesta, 
pe care am avut’o în casa mea? Cre4î 
tu, că nu cunoscă serisórea ta“, con- 
tiuuâ ela, arătându-i hârtia, „acesta e o 
dulce epistolă la d-lă amantă, la eroulă 
romanului. Va să 4i°& am luată în că- 
sătoriă o femeă, pe care ai întreţinut’o 
tu şi după ce te-ai săturată de ea, a 
luat’o cinstitulă Faldner pentru ca să o 
facă domnă; apoi după 6 luni ca şi din 
întâmplare vii la visită, pentru ca să lun
gesc! şi mai multă córnele bărbatului. 
Acésta ml-o vei plăti mişelule; dér 
acéstá cerşitore să se ducă ârăşl cu far
furia şi ou lanterna lângă Pont des 
Árts, séu să tráiéscá din banii, ce-i vei 
da tu. Servitorii mei o vora goni eu bi
ciuia din casa mea!“ (Y\t a a tj

Germania, Boemia etc. şi aflândă popo
rală nostru într’o stare atâtă de deso- 
lată, de sigură, că nu voră întâmpina 
mare rezistenţă întru subjugarea, ori 
chiar scóterea cu totulă a aoeluia din 
acestă romantică ţinută. Terenulă e în
gusta pe aci eră lume va inunda multă, 
oăcl acéstá vale are ună viitoră frumosă. 
Poporulă nostru nu are nici unü mijlocii 
de resistenţă. La lucru în mine nu vo
iesce să între, afară în liberă are puţină 
pământă roditorii, ce va faoe dér? Şo61e, 
biserici, preoţi şi învăţători destoiniol nu 
are. Aceştia însă suntă factorii, car! sin
guri ar puté fi în stare a-lă susţinâ şi 
ocroti între împrejurările de faţă. Sin
guri aceştia suntă în stare a-i arăta ca
lea oeă bună şi adevărată, pe oare tre
bue să pornéscá, décá doresce ső mai 
esiste aci.

Ar fi timpulă supremă,* ínadevérű, 
ca să lăsămă nepăsarea la o parte şi să 
ne punemă pe lucru, căci la din contră 
poporulă nostru din Valea-Jiului este 
pierdută. s .—w.

DIVERSE.
Unü rnnnte, care se  surpă. Nu de

parte de oraşulă Murcia între satele Ulea 
şi Ojas, în Spania s’a produsă ună fe
nő menă curiosă, care a aruncată alarmă 
printre locuitorii din aoeste localităţi. O 
mare porţiune de terenă, aparţinândft 
muntelui cunoscuta sub numele de „Cas- 
tillo dela Reina Mora* (Citadela Reginei 
maure), s’a deprinsă de acesta şi a în
cepută să lunece încetă spre póle, dis- 
trugândă totă ce întâmpină în oale-i. 
Sătenii au alergată în masă oa să asiste 
la aoestă curiosă speotaoololă oe oferă 
terenulă mişcătoră. O formă oe se găsea 
situată pe acestă terenă, a fostă luată 
odată cu surparea. Un mare numără de 
arbori, au dispăruta în crepăturile ce 
s’au produsă prin surpare. Acestă feno- 
menă s’a observată numai de vre-o trei 
4ile şi mişcarea continuă. Intregulă munte 
a crepată în mai multe loouri. Nu se 
şcie încă cărei oause se datoresce acéstá 
imensă deslipire de terenă.

însuşirile igienice şi vindecătore a le  
scorţişorei. Nu de multă s'a descoperită, 
că scorţişora om6ră microbulă frigurilorfi 
tifoide (lingórei). Chamberland, colabo- 
ratorulă lui Pasteur, ajutată de Cadeao 
şi Meunier, a verificată puterea soorţi- 
ş6rei asupra tifosului la institutulă lui 
Pasteur. Din cercetările loră reese, că 
esenţa de soorţiş0ră nimicesce baocilulă 
tifosului (lingórei) în 12 óre. Importanţa 
acestei descoperiri mai cresce prin îm
prejurarea, că microbii de tifosă nu 
potă trăi în aburii esenţei de scorţişoră, 
şi aerulă încărcată cu parfumă de scor
ţişoră, dâcă-lă inspirămă este aptă de a 
nimici bóla lingórei. Parfumula de scor- 
ţiş0ră are aromă forte plăcută; în seco- 
lulă ală XVI acesta era parfumula aris
tocraţiei, şi cine scie de nu va veni de 
nou la modă, înloouindă, pentru vest
minte, toiletă ş. a., parfumurile cele mai 
căutate astă4î. Şi decă acesta nu i-ar 
succede, de sigură, că în cazuri de epi
demie parfumulă de scorţişoră va fi în 
t0tă casa, — 4ice „Fóia „Diecesană“.

NECROLOGti. Studenţii din clasa 
VlII-a dela gimnasiulă superioră din. 
Blaşiu deplângă mortea iubitului loră 
conşeolară Macsiu Picaşi«, stud. abs. de 
cl. VII, întâmplată la 5 Deoemvre n. c. 
în Galda inferioră.

Fiă-i ţărâna uşoră.

társuld pieţei Braşov«
din 8 Decemvre st. n. 1891.

Swacnote românesc! Cump. 9.26* Vênd 9.30
4rgmtü romänescü n 9.20 n 9.81
ffapoleon-d’orl - - n 9.29 rt 9.34
Lire turcesc! - - n 10.60 n 10.65
1 japeriaJi - - • * n 9.58 n 8,63
’■J&lbinï - - - - n 5.45 n 5.50
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Banta de aurü 4°/0 - - ................
Banta de hârtiă5%  • ■ * 
lnaprumutulü cäilorü ferate ungare 

aurü - .
dto argintü - - •• • - 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [1-ma emisiune] * - 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare [2-a emisunei] - - 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare (8-a emisiune) - -

Bonuri rurale u n g a r e ......................
Bonuri croato-slavone - - ■ - - 
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se" 

ghedinului 
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ................................
Benta de hârtiâ austriacă • • - * 
Benta de argintü austriacă - - - - 
Benta de aurü austriacă - » - - - 
Galbeni împărătesei- - ■ . . .  
Napoleon-d’orI
Mărci luO împ. germane - - - 
Londra 10 Livres Sterlinge

104 05 
101 —

116.—
97.80

111 75

90.20
104.50
186.25

129.—

91.85 
91.50 

1C8.30 
6.61 
9.35 Vî 

5797V, 
118.-

Nr. 14327

PUBLICAŢIUNE.
726,1-1

In nexfi ou publioaţiunea din 26 No- 
emvre a. c. Nr. 14327 se publioă:

Cumcă pădurea Szâraz-Timis, pe 
130.1 jugăre catastrale, se află 53°/0 de 
bracjî (molifţi) şi 47% bracjl albi, cari
măsuraţi în înălţime pănă la pieptâ, con
ţină unii diametru mijlociu de 56 centi
metre şi o înălţime de verfă de 29 metri.

Esploatarea se prelungesce, pănă la 
finea lui Octomvrie 3896, aşad6r ou 
2 anî.

Br a ş o v t t ,  5 Decemvre 1891.

[ist

PmiCAŢIOTE.

Ne

§l>

§1>

Direcţiunea generală a Cailoru Ferate Române face (03 
cunoscuţii prin acesta, că are

di tam ilt ? idilli
la Serviciulu de Întreţinere din Bucuresă, Craiova, Piteşcî, 

Buzeu, Galaţi şi laşi.
Doritorii de a ocupa asemenea posturi suntă rugaţi 

a presenta cererile D-loră în scrisă la adresa Direcţiunei 
generale a Câiloru Ferate Române, Serviciulu P. la Bucu- 
rescî celu multă pănă la 15 Ianuarie 1892 st. nou cu ară
tarea adresei D-loru exactă şi anexândă documentele 
următ6re :

1) Diploma seu Certificată de terminarea studieloră 
a unei şc61e speciale de Ingineri.

2) Certificatu de serviciu.
3) Actu de nascere.
4) Actu de căsătoria (deca e căsătorită) şi de nascere 

alu soţiei, precum şi eventuală ale copiiloru.
5) Actele pentru serviciulu militară.
Pentru informaţiuni mai detaliate doritorii se voră 

adresa în scrisă seu verbală la Şefulu Serviciului de între
ţinere C. F. R., Bucureştii, Calea Victoriei Nr. 124.

724-1.

Reeomandămu onor. publici 
urmftttfrele articole prtfsp&ti 
sosite:
Jflarinată (Aalftseh). 
ierumbii de Marea ostieă. 
Scrumbii de Dunăre.
Sardlne franţuzesc!.
Sardine rusesei (în butoiaşe). 
SardeEle.
Ijaclterdă l-a calitate (liapardonA 
Măsline trile şi vollo (mari).
Iere negre moi.
Untdelemnu finii.
Halva I-a ealitate.
Curmale l-a ealitate.
Ceai diferite calităţi.
Bisiquits pentru eeai.
R o m b  d e  Ananas şi Jamaica. 
Cognaen franţuseseu. 
Champagne fr&nţuseseă. 
Mustaru franţusegeu.
Marone de €>orz.
Cafele diferite calităţi, eâtu şl alt< 
artieole de băeăniă eu preţuri mo 
derate.

& fit
725,2-1.

Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei“ 
k 5 cr. se potii cumpera în 
librăria Nicolae Ciurcu, şi 
în tutungeria I. Grross.

D ^ £ e r s - u J L - u L  t r ^ n / u ^ r i l o r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stati r. u. valabilă din 1 Octomvre 1891.

Budapesta—Predealii Predealu- Budapesta B.-Pesta-Aradii-Teiui Teiuş-Aradii-B.-Pesta Copşa-mică—Tibiin

Trenü 
de 

persón.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea-marej

Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciuoia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel
Cluşiu

Apahida 
Grhiriş 
Cuoerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudü
Teiuşu

Cräciunelü
Blaşiu
Mioăsasa

Oopşa mică
Mediaşâ 
Elisabatopole 
Sighişora 
Haşfalău 
Homorodü 
Augustinü 
Apaţa 
Feldióra
BraşoTu

Timişii 
Predealü 
Bucurescï

10.50
8.30

11.38
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45

Trenü
accele

ra tă

8 . -
1.50 
3.57
5.51

6.05
6.31 
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46
4.04 
5.26

Trenü
de

persón.

Trenü
accele-

ra tü

5.50

7.06 
7.13 
7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.87

10.87
11.10
11.28
12.38
1.14
1.21
1.29
1.54
2.13

6.10
6.41
7.17
8 . -

Tren de 
persóne

11 .-

2.4
3.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51
6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

3.25
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47
6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

Trenü
aocele-

ra tü

Trenü
de

persón.

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

9.50

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucurescï 
Predealií 
Timişă
BraşoTu

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşfi
Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü
Teiuştt

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghiriştt
Apahida
Cluşiu

sus

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

4.20
5.07
5.42

9.30

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşă 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rev
Mezö-Telegd 
Oradea mare

P. Ladâny 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

Hlnreşu-Ludoşu-Bistriţa

Murëçü-Ludoçü 
Ţagu-Budateliofi 
Bistriţa . . .

N o ta  s

4.—
6.48
9.59

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Trenü
accele

ra tă

8.50
5.16
5.57
6.58

Trenü
de

persón.

7.23
8.03 
8.37
9.04 
9.46

11.03
11.29
12.06
12.37
12.53
1.18 Ilia

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04
1.16
3.31

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.35
1.40

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55

1.39
2.13
2.27 
2.49 
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26
6.34
6.52 
7.40 
8 . -  
8.15 
8.29
8.53 
9.12
9.51 

10.06 
10.23 
10.42 
11.17
11.51 
12.09
2.24
4.47

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü
Glogovaţfi 
Gyorok 
Paulişti 
Radna Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşinfi 
Zamü 
Gurasada

Branieica
Deva
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Şibotfi
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşii

Trenü
de

persón.

10.50
8.15

11.14
3.45
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.56
6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
11.—
11.26
jll.53

Trenü
accele-

ra tü

8.- 
1.50 
3.57 
6.52

T. d. per, 

2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

Trenü
de

persón.

3.25]
"930
1.05
5.24
5.46
5.57
6.19
6.30
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

1019
10.50
11.16
11.44
12.06
12.38

Trenü
de

persón

Teiuşii 
Alba Iulia
Vinţ. de josü 
Şibotfi 
Orăştia 
Simeria (PisM) 
Deva 
Branicica 
[lia
Grurasada 
Zamü 
Soborşinfi 
Bêrzava 
Conopü 
Radna Lipova 
PaulişO 
Gryorok 
Grlogovaţfi

Aradu
Szolnok 
Budapesta 

Viena

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24
6.49
7 . -
7.28
8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34
10.46
11.18
4.15
7.20
6.05

Trenü
accele

ra tă
Trenü

de
persón,

5.14
6.01
6.20
6.49

8.24
11.51
1.55
7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
417
4.33!
4.55
5.17
5.28!
5.53

Copşamică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3.—
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47 
11.27 
12.08 
12.38 
1.

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

§ibilu-Co|i§a-inicâ

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 
Copşa mică

7.35 
8 02 
8.30 
905 
9.34

4.34
4.58
5,25
5.55
6.20

10.17
1043
11.09
11.40
12.05

6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
808
8.30
8.40
9.05
2.21

Cucerdea- Oşorhetu - R.-săs.

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu
Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35
7.10

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.
7.15

Begh.-sas. - Oşorh.- Cucerdea

1.40

Simeria (Piski) Pclroşenî II Petrosenl-Simeria (Pisici)___________________ 7______ ________ 5_____ ___ ____
Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6 . - 10.35 4.22 Petroşenî 6 . - 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
'7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 1 2 .- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegfi 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4 . - 8.36 Simeria 9.52 3.27

A ra d u —Ximişora | Timişor a —Aradit

Aradü
Vinga
Timişora

6.15
7.32
8.42

11.30
12.47
2.04

7.15
8.04
8.57

Timişora
Vinga
Aradü

6.20
7.21
8.03

1.11
2.46
3.50

5.05
6.40
7.50

Regh.-săs. 8 . - 8.15
Í 9.35 9.5BOşorheiu }s l 5.21 5.54 10.20

Ludoş 6.58 7.41 12.06
Cucerdea 7.47 8.25 12.50
Simeria (Piski)--Hunedóra

Simeria (Pisici) 10.50 4.40 9.16
Cerna 11.13 5.03 9.34
Hunedóra 11.48 5.38 9.58

Hunedóra--Simeria (Piski)

Hunedóra 4.46 2.32 7.22
Cerna 5.11 3 - 7.50
Simeria 5.28 3.20 8.10

7.20
8.40
6.05

Bistrifa-Muresu-Iiiidosii

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelicfi
Murăşfi-Ludoştt

1.16
4.15
7.21

Braşov—Xêraesci

Braşoy 
Z êrnes cï

C* Ui i*â sii—Tu rda Turda- CiMrisu %erne§ci—Brasov

5.45 2
7 .26  4.39

Ohirişu
Turda

7.48110.35 3.40 10.20I Turda 4.50I 9.30 2.30
8.08| 10.55 4 . - 10.44| (xhiri§ű 5.10| 9.50 2.50

Zêrnescï
Braşoy

Sigliişora—Odorlieiu || Odorlieiti—Sigliişora Braşov—S^fteorgiu

Sighişora. . . 
Odorheiu. . .

4.30111.25
7.21 2.11

Odorheiu. . . 
Sighişora. . .

8.15 3.15 
10.52| 6.10

Careii-marl—Zeläu || Zeláu—Careii-mari

Nume încuriiadraţl cu linii gróse însemnézâ ôrele de nópte.
Careii-marï 
Zelău. .

5.5o|
11.—

Zelău . . 
Careii-marî

3.10 
5.23

___________________________ 5.03

S.-Oeorgiii—Brasov.
S^OeorgiîT 
Uzonü1.56' 

e^jBraşovii

6.32
7.00
8.08

5.17
5.45
6 53

Tipografia Â. MUREŞIANU, Braşovu.


